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Έκκεντρο τριβείο
Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá  ETS 150/3 EQ ETS 150/5 EQ
  ETS 150/3 E ETS 150/5 E
ÅöáñìïØüìåíç éó÷ýò  310 W 310 W
Áñéèìüò óôñïöþí (220 - 240 V) 4.000 - 10.000 1/ëåð. 4.000 - 10.000 1/ëåð. 
Áñéèìüò óôñïöþí (110 V, 120 V) 6.000 - 10.500 1/ëåð. 6.000 - 10.500 1/ëåð.
Åìâïëéóìüò ôñï÷éóìïý  3,0 mm 5,0  mm
ÐÝäéëï ôñéâÞò  Ø 150 mm Ø 150 mm
ÂÜñïò  1,8 êéëÜ 1,8 êéëÜ
Ìüíùó   / II  / II

Ïé áíáöåñüìåíåò áðåéêïíßóåéò âñßóêïíôáé óôçí áñ÷Þ ôùí ïäçãéþí ÷åéñéóìïý.

Σύμβολα 

 Προειδοποίηση από γενικό κίνδυνο
 

 Χρησιμοποιείτε ωτασπίδες! 

 Διαβάστε τις οδηγίες/υποδείξεις

 
 Φοράτε προστατευτικά γυαλιά.

  Φοράτε προσωπίδα προστασίας από τη 
σκόνη!

 Προσκομίστε το εργαλείο, τα εξαρτήματα 
και τη συσκευασία σε μια φιλική προς το 
περιβάλλον ανακύκλωση.

1  Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò 
1.1 ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò  

  Προειδοποίηση!  Διαβάστε όλες τις υποδεί-
ξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.Τα σφάλµατα κατά 
την τήρηση των προειδοποιητικών υποδείξεων και 
των οδηγιών µπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροπλη-
ξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυµατισµούς.
Φυλάγετε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και οδη-
γίες για µελλοντική χρήση.
Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» που χρησιµοποιείται 
στις υποδείξεις ασφαλείας αναφέρεται σε ηλεκτρικά 
εργαλεία µε σύνδεση στο δίκτυο (µε καλώδιο σύνδε-
σης στο ρεύµα) ή σε ηλεκτρικά εργαλεία µπαταρίας 
(χωρίς καλώδιο σύνδεσης στο ρεύµα).

1  ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΘΕΣΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
a.  Διατηρείτε το χώρο εργασίας σας καθαρό και 

τακτοποιηµένο. Ακατάστατοι και µη φωτιζόµε-
νοι χώροι εργασίας µπορούν να οδηγήσουν σε 
ατυχήµατα.

b.  Μην εργάζεστε µε το εργαλείο σε περιοχές 
επικίνδυνες για έκρηξη, στις οποίες βρί-

σκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνες. Τα 
ηλεκτρικά εργαλεία δηµιουργούν σπινθήρες, 
που µπορούν να αναφλέξουν τη σκόνη ή τις 
αναθυµιάσεις.

c.  Κρατάτε τα παιδιά και άλλα άτοµα κατά τη 
διάρκεια της χρήσης του ηλεκτρικού εργα-
λείου µακριά. Σε περίπτωση περίσπασης της 
προσοχής σας µπορείτε να χάσετε τον έλεγχο 
του εργαλείου.

d.  Μην αφήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο να λει-
τουργεί χωρίς επιτήρηση. Εγκαταλείψτε το 
ηλεκτρικό εργαλείο, αφού πρώτα το εξάρτηµα 
ακινητοποιηθεί εντελώς.

2  ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
a.  Το φις σύνδεσης του εργαλείου πρέπει να 

ταιριάζει µε την πρίζα. Το φις δεν επιτρέπε-
ται µε κανέναν τρόπο να αλλάξει. Μη χρη-
σιµοποιείτε κανένα φις προσαρµογέα µαζί 
µε γειωµένα εργαλεία. Τα γνήσια φις και οι 
κατάλληλες πρίζες µειώνουν τον κίνδυνο µιας 
ηλεκτροπληξίας.

b.  Αποφεύγετε την επαφή του σώµατος µε γει-
ωµένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, θερµα-
ντικά σώµατα, ηλεκτρικές εστίες, ψυγεία. 
Υπάρχει ένας αυξηµένος κίνδυνος ηλεκτρο-
πληξίας, όταν γειωθεί το σώµα σας.

c.  Κρατάτε το εργαλείο µακριά από τη βροχή 
ή την υγρασία. Η εισχώρηση νερού µέσα στο 
ηλεκτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο µιας 
ηλεκτροπληξίας.

d.  Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο για τη µετα-
φορά ή την ανάρτηση του εργαλείου ή για να 
τραβάτε το φις από την πρίζα. Διατηρείτε το 
καλώδιο µακριά από ζέστη, λάδι, κοφτερές 
ακµές ή τα κινούµενα µέρη του εργαλείου. Τα 
χαλασµένα ή στριµµένα καλώδια αυξάνουν τον 
κίνδυνο µιας ηλεκτροπληξίας.

e.  Όταν µε ένα ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε 
την ύπαιθρο, χρησιµοποιείτε µόνο καλώδια 
επέκτασης, που είναι εγκεκριµένα επίσης και 
για τη χρήση στον εξωτερικό χώρο. Η χρήση 
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ενός καλωδίου επέκτασης, κατάλληλου για 
τον εξωτερικό χώρο, µειώνει τον κίνδυνο µιας 
ηλεκτροπληξίας.

f.  Όταν η λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου 
σε ένα υγρό περιβάλλον δεν µπορεί να απο-
φευχθεί, χρησιµοποιείτε ένα µικροαυτόµατο 
διακόπτη προστασίας. Η εξάρτηµα ενός µι-
κροαυτόµατου διακόπτη προστασίας µειώνει 
τον κίνδυνο µιας ηλεκτροπληξίας.

3  ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΤΟΜΩΝ
a.  Να είστε προσεκτικοί, προσέχετε τι κά-

νετε και πηγαίνετε για την εργασία µε το 
ηλεκτρικό εργαλείο συγκεντρωµένοι. Μη 
χρησιµοποιείτε το εργαλείο, όταν είσαστε 
κουρασµένοι ή βρισκόσαστε κάτω από την 
επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρµάκων. 
Μια στιγµή απροσεξίας κατά τη χρήση του 
εργαλείου µπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυµατισµούς.

b.  Χρησιµοποιείτε τον προσωπικό εξοπλισµό 
προστασίας και πάντοτε προστατευτικά 
γυαλιά. Η χρήση του προσωπικού εξοπλισµού 
προστασίας, όπως προσωπίδα προστασίας 
από τη σκόνη, αντιολισθητικά προστατευτικά 
παπούτσια, προστατευτικό κράνος ή προστασία 
ακοής, ανάλογα µε το είδος και τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, µειώνει τον κίνδυνο 
τραυµατισµού.

c.  Αποφύγετε µια αθέλητη θέση σε λειτουργία. 
Βεβαιωθείτε, ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη 
θέση «OFF», προτού συνδέσετε το φις στην 
πρίζα. Όταν κατά τη µεταφορά του εργαλείου 
έχετε το δάκτυλο στο διακόπτη ή συνδέσετε 
το ενεργοποιηµένο εργαλείο στην τροφοδοσία 
του ρεύµατος, µπορεί αυτό να οδηγήσει σε 
ατυχήµατα.

d.  Αποµακρύνετε τα εξαρτήµατα ρύθµισης ή τα 
κλειδιά, προτού θέσετε το εργαλείο σε λει-
τουργία. Ένα εξάρτηµα ή κλειδί, που βρίσκεται 
σε ένα περιστρεφόµενο µέρος του εργαλείου, 
µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµούς.

e.  Μην υπερεκτιµήσετε τις δυνάµεις σας. 
Φροντίζετε να πατάτε σταθερά και να έχετε 
πάντοτε την ισορροπία σας. Έτσι µπορείτε να 
ελέγχετε καλύτερα το εργαλείο σε απρόσµενες 
καταστάσεις.

f.  Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μη φοράτε πλατιά 
ρούχα ή κοσµήµατα. Κρατάτε τα µαλλιά και τα 
ρούχα µακριά από τα κινούµενα µέρη. Τα χα-
λαρά ρούχα, τα κοσµήµατα ή τα µακριά µαλλιά 
µπορούν να µαγκωθούν στα κινούµενα µέρη.

g.  Όταν µπορούν να συναρµολογηθούν διατά-
ξεις αναρρόφησης και συλλογής της σκόνης, 

βεβαιωθείτε, ότι αυτές είναι συνδεδεµένες 
και ότι χρησιµοποιούνται σωστά. Η χρήση 
αυτών των διατάξεων µειώνει τον κίνδυνο από 
τη σκόνη.

h.  Μην επιτρέψετε, λόγω συνήθειας, που απο-
κτήθηκε λόγω της συχνής χρήσης των εργα-
λείων, να εφησυχάσετε και να αψηφήσετε 
τις βασικές αρχές ασφαλείας του εργαλείου. 
Μια απρόσεκτη ενέργεια µπορεί να προκα-
λέσει βαρείς τραυµατισµούς εντός κλάσµατα 
δευτερολέπτων.

4  ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ 
ΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ
a.  Μην υπερφορτώνετε το εργαλείο. Χρησιµο-

ποιείτε για την εργασία σας το κατάλληλο γι’ 
αυτό ηλεκτρικό εργαλείο. Με το κατάλληλο 
ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και 
ασφαλέστερα στην προκαθορισµένη περιοχή 
ισχύος.

b.  Μη χρησιµοποιείτε κανένα ηλεκτρικό εργα-
λείο, του οποίου ο διακόπτης είναι ελαττωµα-
τικός. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο, που δεν µπορεί 
πια να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί, είναι 
επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί.

c.  Τραβήξτε το φις από την πρίζα του ρεύµα-
τος, πριν την πραγµατοποίηση ρυθµίσεων 
στο εργαλείο, την αλλαγή εξαρτηµάτων ή τη 
φύλαξη του εργαλείου. Αυτά τα προφυλακτικά 
µέτρα εµποδίζουν ένα ακούσιο ξεκίνηµα του 
εργαλείου.

d.  Φυλάγετε τα µη χρησιµοποιούµενα ηλεκτρικά 
εργαλεία µακριά από παιδιά. Μην αφήνετε να 
χρησιµοποιούν το εργαλείο άτοµα, που δεν 
έχουν εξοικειωθεί µε τη χρήση του εργαλείου 
ή δεν έχουν διαβάσει αυτές τις υποδείξεις.
Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα, όταν 
χρησιµοποιούνται από άπειρα άτοµα.

e.  Φροντίζετε το εργαλείο µε προσοχή. Ελέγ-
χετε, εάν τα κινούµενη µέρη του εργαλείου 
λειτουργούν άψογα και δεν µαγκώνουν, εάν 
υπάρχουν σπασµένα µέρη ή παρουσιάζουν 
τέτοιες ζηµιές, ώστε να επηρεάζεται η λει-
τουργία του εργαλείου. Αναθέστε την επι-
σκευή των χαλασµένων µερών πριν τη χρήση 
του εργαλείου.Πολλά ατυχήµατα έχουν ως αιτία 
την κακή συντήρηση των ηλεκτρικών εργαλεί-
ων.

f.  Διατηρείτε τα εξαρτήµατα κοπής κοφτερά 
και καθαρά. Τα προσεκτικά φροντισµένα 
εξαρτήµατα κοπής µε κοφτερές ακµές κοπής 
µαγκώνουν λιγότερο και µπορούν να ελεγχθούν 
ευκολότερα.

g.  Χρησιµοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα 
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εξαρτήµατα κτλ. αντίστοιχα µε αυτές τις υπο-
δείξεις και έτσι, όπως προβλέπεται για αυτόν 
τον ειδικό τύπο εργαλείου. Λάβετε υπόψη σας 
σε αυτή την περίπτωση τις συνθήκες εργασίας 
και την ενέργεια που πρέπει να εκτελεστεί. Η 
χρήση των ηλεκτρικών εργαλείων για εργασίες 
διαφορετικές από τις προβλεπόµενες µπορεί 
να οδηγήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις.

h.  Διατηρείτε τις χειρολαβές στεγνές, καθαρές 
και ελεύθερες από λάδι και γράσο. Οι ολισθαί-
νουσες χειρολαβές δεν προσφέρουν κανένα 
σίγουρο χειρισµό και έλεγχο του ηλεκτρικού 
εργαλείου σε απρόσµενες καταστάσεις.

5 ΣΕΡΒΙΣ
a.  Αναθέστε την επισκευή του εργαλείου σας 

µόνο σε ειδικευµένο προσωπικό και µόνο µε 
γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι εξασφαλίζεται, ότι 
διατηρείται η ασφάλεια του εργαλείου.

b.  Χρησιµοποιείτε για την επισκευή και τη συ-
ντήρηση µόνο γνήσια ανταλλακτικά. Η χρήση 
εξαρτηµάτων ή ανταλλακτικών που δεν προ-
βλέπονται για αυτό το σκοπό µπορεί να οδη-
γήσει σε ηλεκτροπληξία και τραυµατισµούς.

1.2 ×ñÞóç óýìöùíá ìå ôï óêïðü ðñïïñéóìïý
Ðñéí áðü ôç èÝóç óå ëåéôïõñãßá ðñÝðåé íá äéáâÜóåôå 
ôéò õðïäåßîåéò áóöÜëåéáò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï 
óõíçììÝíï öýëëï. 

 ÊáôÜ ôéò åñãáóßåò ôñéâÞò ìðïñåß íá 
åìöáíéóôïýí äéÜöïñïé êßíäõíïé. 

Ãéá ôï ëüãï áõôü ðñÝðåé íá öïñÜôå ðÜíôá ðñïóôá-
ôåõôéêÜ ãõáëéÜ. ÅÜí êáôÜ ôçí ôñéâÞ äçìéïõñãïýíôáé 
åêñçêôéêÝò Þ áõôïáíáöëåãüìåíåò óêüíåò, ðñÝðåé íá 
ôçñïýíôáé ïðùóäÞðïôå ïé õðïäåßîåéò êáôåñãáóßáò 
ôïõ êáôáóêåõáóôÞ ôïõ õëéêïý. Ç åðáöÞ Þ ç åéóðíïÞ 
ôÝôïéïõ åßäïõò óêüíçò ìðïñåß íá áðïôåëÝóåé êßíäõíï 
ãéá ôï ÷åéñéóôÞ Þ ãéá ôá ðëçóßïí åõñéóêüìåíá Üôïìá. 
ÐñïóÝîôå ôéò äéáôÜîåéò áóöáëåßáò ðïõ éó÷ýïõí óôç 
÷þñá óáò. ÓõíäÝóôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ìéá 
êáôÜëëçëç äéÜôáîç áíáññüöçóçò.

 Ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôçò õãåßáò óáò 
÷ñçóéìïðïéåßôå ìéá ìÜóêá ðñïóôáóßáò P2.

- Μετά από μια πτώση κάτω ελέγξτε το ηλεκτρικό 
εργαλείο και το δίσκο λείανσης για τυχόν ζημιά. 
Για έναν ακριβή έλεγχο αποσυναρμολογήστε 
το δίσκο λείανσης. Αναθέστε την επισκευή των 
χαλασμένων μερών πριν τη χρήση. Οι σπασμέ-
νοι δίσκοι λείανσης και τα χαλασμένα εργαλεία 
μπορεί να οδηγήσουν σε τραυματισμούς και σε 
ανασφάλεια του εργαλείου.

2 Ðñïâëåðüìåíåò ÷ñÞóåéò
Ïé ôñï÷éóôÝò ðñïâëÝðïíôáé ãéá ôçí ôñéâÞ îýëïõ, 
ðëáóôéêïý, óôñùìáôïðïéçìÝíïõ õëéêïý, ÷ñþìáôïò / 
âåñíéêéïý, ÷ñþìáôïò ëåßáíóçò êáé Üëëùí ðáñüìïéùí 
õëéêþí. Äåí åðéôñÝðåôáé ç êáôåñãáóßá ìåôÜëëïõ êáé 
õëéêþí ðïõ ðåñéÝ÷ïõí áìßáíôï. 

 Ãéá ØçìéÝò êáé áôõ÷Þìáôá ðïõ ïöåßëïíôáé 
óå áêáôÜëëçëåò ÷ñÞóåéò ï êáôáóêåõáóôÞò 
äåí áíáëáìâÜíåé êáìßá åõèýíç.

3 Ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå èïñýâïõò êáé 
êñáäáóìïýò

Ïé ôéìÝò ðïõ õðïëïãßóèçêáí óýìöùíá ìå ôçí íüñìá 
EN 60745 áíÝñ÷ïíôáé ôõðéêÜ óå:
ÓôÜèìç ç÷çôéêÞò ðßåóçò 72 db(A)
¢èìç ç÷çôéêÞò éó÷ýïò  83 dB(A)
Åðáýîçóç áâåâáéüôçôáò ìÝôñçóçò  K = 3 dB
Προσδιορισμός συνολικών τιμών κραδασμών (Άθροι-
σμα διανυσμάτων τριών κατευθύνσεων) σύμφωνα με 
το πρότυπο EN 60745: 
Τιμή εκπομπής κραδασμών (Τριαξονικό)a

h
 = 5,0 m/s2 

Αβεβαιότητα  K = 2,0 m/s²

Οι αναφερόµενες τιµές εκποµπής (κραδασµός, 
θόρυβος) 
– χρησιµεύουν για τη σύγκριση εργαλείων,
– είναι επίσης κατάλληλες για µια προσωρινή 

εκτίµηση της επιβάρυνσης των κραδασµών και 
του θορύβου κατά τη χρήση,

– εκπροσωπούν τις κύριες εφαρµογές του ηλεκτρι-
κού εργαλείου.

Μια αύξηση των τιµών είναι δυνατή σε περίπτωση 
άλλων εργασιών, µε άλλα εργαλεία ή λόγω ανεπαρ-
κούς συντήρησης. Προσέξτε τα χρονικά διαστήµατα 
λειτουργίας χωρίς φορτίο και ακινητοποίησης του 
εργαλείου!

4 ÇëåêôñéêÞ óýíäåóç êáé èÝóç óå 
ëåéôïõñãßá

Ç ôÜóç çëåêôñéêïý äéêôýïõ ðñÝðåé íá áíôáðïêñßíåôáé 
óôçí ôÜóç ðïõ áíáöÝñåôáé óôçí ðëáêÝôá éó÷ýïò 
ôçò óõóêåõÞò! Ï Äéáêüðôçò (1.2) ëåéôïõñãåß ùò 
ìåôáãùãÝáò äéáêïðÞò/ëåéôïõñãßáò. Ãéá äéáñêÞ 
ëåéôïõñãßá ìðïñåß íá áóöáëéóôåß ìå ôï êïõìðß 
(1.3). ÐéÝØïíôáò ðÜëé ôï êïõìðß åëåõèåñþíåôáé ç 
áóöÜëéóç. 
Μόνο στο ETS 150/3 EQ, ETS 150/5 EQ: Ãéá ôç 
óýíäåóç êáé áðïóýíäåóç ôïõ êáëùäßïõ ôñïöïäïóßáò 
ñåýìáôïò âëÝðå åéêüíá 3.
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5 ÇëåêôñïíéêÞ ñýèìéóç
 Ï ôñï÷éóôÞò ETS 150/3 EQ, ETS 150/3 

E, ETS 150/5 EQ, ETS 150/5 E äéáèÝôåé 
çëåêôñïíéêü óýóôçìá ñýèìéóçò, ìå ôç 
âïÞèåéá ôïõ ïðïßïõ åðéôõã÷Üíåôáé óõíå÷Þò 
ìåôáâëçôÞ ñýèìéóç ôïõ áñéèìïý óôñïöþí. 

Ìå ôïí ôñüðï áõôü åðéôõã÷Üíåôáé ç éäáíéêÞ 
ðñïóáñìïãÞ ôçò ôá÷ýôçôáò ôñéøßìáôïò óôï åêÜóôïôå 
õëéêü (âëÝðå êåöÜëáéï 9).  Ï áñéèìüò óôñïöþí 
ñõèìßØåôáé óôç ñõèìéóôéêÞ ñïäÝëá (1.1). 

6 Áíáññüöçóç óêüíçò
 Ç áíáññüöçóç óêüíçò åìðïäßØåé ôç 

äçìéïõñãßá óêüíçò óå åíï÷ëçôéêÜ åðßðåäá 
óôï ðåñéâÜëëïí åñãáóßáò, üðùò åðßóçò êáé 
áêáèáñóßåò óôç èÝóç åñãáóßáò.

6.1 ôïýñìðï (κατά ένα μέρος εξαρτήματα)
Ç óêüíç ôñéøßìáôïò áíáññïöÜôáé ìÝóù óôïìßùí 
áíáññüöçóçò óôï ðÝäéëï ôñéøßìáôïò (1.13) êáé 
óõëëÝãåôáé óôï ößëôñï ôïýñìðï (1.5). 
ÅÜí ãåìßóåé ôï ößëôñï ôïýñìðï ìå óêüíç óå ôÝôïéï 
âáèìü ìå áðïôÝëåóìá íá ìåéþíåôáé ç áíáññïöçôéêÞ 
éó÷ý, ðñÝðåé íá ãßíåôáé áíôéêáôÜóôáóç ôïõ ößëôñïõ.

ÌïíôÜñéóìá åíüò ößëôñïõ ôïýñìðï
- Óðñþ÷íåôå ôï åìðñüóèéï ÷áñôïíÝíéï ôìÞìá ôïõ 

ößëôñïõ ôïýñìðï ìå ôï ÷åßëïò óôåãáíïðïßçóçò (1.4) 
óôçí õðïäï÷Þ áíáññüöçóçò (1.9) ôçò èÞêçò ôïõ 
ößëôñïõ,

- åéóÜãåôå ôï ïðßóèéï ÷áñôïíÝíéï ôìÞìá ìå ôçí 
åãêïðÞ (1.6) óôï ðôåñýãéï óôÞñéîçò (1.7) ôçò èÞêçò 
ôïõ ößëôñïõ,

- åéóÜãåôå ôç èÞêç ôïõ ößëôñïõ ìå ôï Üíïéãìá 
(1.11) ìÝ÷ñé ôï óçìåßï áíáóôïëÞò óôçí õðïäï÷Þ 
áíáññüöçóçò (1.12) ôçò ìç÷áíÞò êáé ôçí 
áóöáëßØåôå ìå ôï ðåñéóôñåöüìåíï êïõìðß (1.10).

6.2  ÎÝíç áíáññüöçóç ìå  óõóêåõÞ 
áíáññüöçóçò

Ðñïò áðïöõãÞ óõ÷íÞò áíôéêáôÜóôáóçò ôïõ ößëôñïõ 
óå åñãáóßåò ôñéøßìáôïò ðïõ äéáñêïýí ðïëý ÷ñüíï, 
ìðïñåßôå áíôß ôçò áõôïáíáññüöçóçò íá óõíäÝóåôå 
ìßá óõóêåõÞ áíáññüöçóçò Festool. 
Ðñïò ôï óêïðü áõôü åéóÜãåôå ôï óùëÞíá 
áíáññüöçóçò (Ø 27 mm (1.8)) ôçò óõóêåõÞò 
áíáññüöçóçò óôçí õðïäï÷Þ áíáññüöçóçò (1.12).

7 ÅðéëïãÞ êáé óõíáñìïëüãçóç ôùí äßóêùí 
ôñï÷ßóìáôïò

7.1 ÅðéëïãÞ
ÁíÜëïãá ìå ôçí ðñïò åðåîåñãáóßá åðéöÜíåéá 
ìðïñåß ç óõóêåõÞ íá åîïðëéóôåß ìå ôñåéò äßóêïõò 
ôñï÷ßóìáôïò äéáöïñåôéêÞò óêëçñüôçôáò.
Óêëçñü: ×ïíôñü ôñü÷éóìá óå åðéöÜíåéåò, ôñü÷éóìá 
óå ãùíßåò.
Ìáëáêü: Ãéá ÷ïíôñü êáé ëåðôü ôñü÷éóìá, ãéá 
åðßðåäåò êáé èïëùôÝò åðéöÝíåéåò.
Ðïëý ìáëáêü: Ëåðôü ôñü÷éóìá óå ÷õôÜ ôåìÜ÷éá, 
èüëïõò, áêôßíåò. Ìçí ôïí ÷ñçóéìïðïéåßôå óå ãùíßåò!
7.2 Óõíáñìïëüãçóç
Ïé äßóêïé ôñï÷ßóìáôïò êáé ç õðïäï÷Þ ôùí åñãáëåßùí 
äéáèÝôïõí ìç÷áíéêÞ óýíäåóç (2.1). 

 Ðñéí ðñïâåßôå óå óôáèåñü âßäùìá, ðñÝðåé 
íá âåâáéùèåßôå üôé ï äßóêïò ôñï÷ßóìáôïò 
Ý÷åé ðÜñåé ôç óùóôÞ èÝóç. 

 Ãéá ëüãïõò áóöÜëåéáò åðéôñÝðåôáé ç 
÷ñçóéìïðïßçóç ìüíï ãíÞóéùí äßóêùí ôçò 
åôáéñåßáò Festool!

8 ÓôåñÝùóç ìÝóïõ ôñéøßìáôïò
×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ãíÞóéá ìÝóá ôñéøßìáôïò 
Festool. ÐÜíù óôï ðÝäéëï ôñéøßìáôïò Stickfix 
ìðïñåßôå íá óôåñåþóåôå  ãñÞãïñá êáé åýêïëá 
ôá áíÜëïãá óìõñéäü÷áñôá Þ ìáëëéÜ ôñéøßìáôïò.  
Ôá áõôïóõãêñáôïýìåíá ìÝóá ôñéøßìáôïò (1.14) 
ðéÝØïíôáé áðëÜ ðÜíù óôï ðÝäéëï ôñéøßìáôïò (1.13) 
êáé óõãêñáôïýíôáé ìå áóöÜëåéá áðü ôçí åðéöÜíåéá 
ðñüóöõóçò ôïõ ðÝäéëïõ ôñéøßìáôïò Stickfix. ÌåôÜ 
ôç ÷ñÞóç áöáéñïýíôáé îáíÜ áðëÜ ôá ãõáëü÷áñôá 
Stickfix.

9 Õðïäåßîåéò ãéá ôçí åñãáóßá
Ìçí õðåñöïñôþíåôå ôç ìç÷áíÞ ðéÝØïíôÜò ôç 
ìå ðïëý ìåãÜëç äýíáìç! 
Åðéôõã÷Üíåôå ôï êáëýôåñï áðïôÝëåóìá ôñéøßìáôïò, 
åÜí åñãÜØåóôå ìå ìÝôñéá ðßåóç. Ìå ôç óõóêåõÞ 
ETS 150/3 EQ, ETS 150/3 E åðéôõã÷Üíåôáé ôÝëåéá 
ðïéüôçôá åðéöáíåéþí ìå ìéêñÞ öèïñÜ õëéêïý. Ç 
óõóêåõÞ ETS 150/5 EQ, ETS 150/5 E ðñïóöÝñåé 
ìåãÜëç ôñï÷éóôéêÞ áðüäïóç êáé êáëÞ ðïéüôçôá 
åðéöáíåéþí. Ç ðïéüôçôá êáé áðüäïóç ôñéøßìáôïò 
åîáñôÜôáé ïõóéáóôéêÜ áðü ôçí åðéëïãÞ ôïõ óùóôïý 
ìÝóïõ ôñéøßìáôïò. Ç åôáéñåßá Festool ðñïóöÝñåé 
ãéá êÜèå ðåñßðôùóç ôï êáôÜëëçëï ìÝóï ôñéøßìáôïò 
(âëÝðå Festool-Katalog Þ óôï Internet óôç äéåýèõíóç 
“www.festool.com”).

Ãéá ìç÷áíÝò ìå çëåêôñïíéêü óýóôçìá óõíéóôïýìå 
ôéò áêüëïõèåò ñõèìßóåéò ôçò ñõèìéóôéêÞò 
ñïäÝëáò (1.1):
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Âáèìßäá ñõèìéóôéêÞò ñïäÝëáò 
- Åñãáóßåò ôñéøßìáôïò
5 - 6
-  Ôñßøéìï ìå ìÝãéóôç áðüäïóç
-  Ôñßøéìï ðáëéþí ÷ñùìÜôùí
-  Ôñßøéìï îýëùí êáé êáðëáìÜäùí ðñéí áðü ôï 

âåñíßêùìá
-  ÅíäéÜìåóç ëåßáíóç åðéöáíåéþí
4 - 5
-  Ôñßøéìï ëåðôïý óôñþìáôïò ðñþôïõ âåñíéêéïý
-  Ôñßøéìï îýëïõ ìå ìáëëß ôñéøßìáôïò
-  ÓðÜóéìï Üêñùí óå ìÝñç îýëïõ
-  Ëåßáíóç áóôáñùìÝíùí îýëéíùí åðéöáíåéþí
3 - 4
-  Ôñßøéìï óõìðáãþí îýëùí êáé Üêñùí êáðëáìÜäùí
-  Ôñßøéìï óôç äßðëùóç ðáñáèýñùí êáé ðïñôþí
-  ÅíäéÜìåóç ëåßáíóç óå Üêñåò
-  Ôñßøéìï ðáñáèýñùí öõóéêïý îýëïõ ìå ìáëëß 

ôñéøßìáôïò
-  Ëåßáíóç îýëéíùí åðéöáíåéþí ðñéí áðü ôï 

íôåêáðÜñéóìá ìå ìáëëß ôñéøßìáôïò
-  Ôñßøéìï íôåêáðáñéóìÝíùí åðéöáíåéþí ìå ìáëëß 

ôñéøßìáôïò
-  Ôñßøéìï Þ áöáßñåóç õðåñâïëéêÞò ðïóüôçôáò 

óôüêïõ ìå ìáëëß ôñéøßìáôïò
2 - 3
-  ÅíäéÜìåóç ëåßáíóç óå íôåêáðáñéóìÝíåò åðéöÜíåéåò
-  ÊáèÜñéóìá ñïêáíéäéþí öõóéêïý îýëïõ ìå ìáëëß 

ôñéøßìáôïò
1 - 2
-  Ôñßøéìï íôåêáðáñéóìÝíùí Üêñùí
-  Ôñßøéìï èåñìïðëáóôéêþí óõíèåôéêþí õëéêþí.

10 ÖñÝíï ðÝäéëïõ ôñéøßìáôïò
Ðñïò áðïöõãÞ áíåîÝëåãêôçò õøçëÞò ðåñéóôñïöÞò 
ôïõ ðÝäéëïõ ôñéøßìáôïò, öñåíÜñåôáé áðü åéäéêÞ 
ôóéìïý÷á (2.2). 
ÅðåéäÞ öèåßñåôáé ç ôóéìïý÷á ìå ôï ðÝñáóìá ôïõ 
÷ñüíïõ, ðñÝðåé íá ãßíåôáé áíôéêáôÜóôáóÞ ôçò ìå íÝá 
ôóéìïý÷á, åöüóïí Ý÷åé ìåéùèåß ç áðïôåëåóìáôéêüôçôÜ 
ôçò (áñéè. ðáñáããåëßáò 453 388).

11 ÓõíôÞñçóç êáé öñïíôßäá
 Ðñéí áðü ôçí åêôÝëåóç ïðïéáóäÞðïôå 

åñãáóßáò ðÜíù óôç ìç÷áíÞ, ðñÝðåé íá 
âãÜØåôå ôï êáëþäéï áðü ôçí ðñßØá! 

Ðñïò åîáóöÜëéóç ôçò êõêëïöïñßáò ôïõ áÝñá, 
ðñÝðåé ôá óôüìéá áåñéóìïý íá ðáñáìÝíïõí ðÜíôá 
åëåýèåñá êáé êáèáñÜ. Ïëåò ïé åñãáóßåò óõíôÞñçóçò 
êáé åðéóêåõþí, ãéá ôéò ïðïßåò åßíáé áðáñáßôçôï íá 
áíïé÷ôåß ôï ðåñßâëçìá ôïõ êéíçôÞñá, åðéôñÝðåôáé íá 
åêôåëïýíôáé ìüíï áðü åîïõóéïäïôçìÝíï óõíåñãåßï.

Σέρβις πελατών και επισκευή μόνο 
από τον κατασκευαστή ή τα εξουσιο-
δοτημένα συνεργεία σέρβις: Πλησιέ-
στερη διεύθυνση κάτω από: 

 www.festool.com/Service
EKAT

1

2 3 5

4 Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλα-
κτικά Festool! Αριθ. παραγγελίας 
κάτω από: 
 www.festool.com/Service

12  Απόσυρση
Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία στα οικιακά 
απορρίµµατα! Παραδώστε τις συσκευές, τα εξαρ-
τήµατα και τις συσκευασίες σε µια φιλική προς το 
περιβάλλον ανακύκλωση. Προσέξτε τους ισχύοντες 
εθνικούς κανονισµούς.
Μόνο ΕΕ: Σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Οδηγία περί 
παλιών ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών και 
την εφαρµογή της στο εθνικό δίκαιο πρέπει οι µε-
ταχειρισµένες ηλεκτρικές συσκευές να συλλέγονται 
ξεχωριστά και να προωθούνται σε µια φιλική προς 
το περιβάλλον ανακύκλωση.
Πληροφορίες για το REACh: 
www.festool.com/reach
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Originálny návod na používanie
Excentrické brúsky
Technické údaje  ETS 150/3 EQ ETS 150/5 EQ
   ETS 150/3 E ETS 150/5 E
Príkon  310 W 310 W  
Otáčky (220 - 240 V)  4 000 - 10 000 min-1 4 000 - 10 000 min-1

Otáčky (110 V, 120 V)  6 000 - 10 500 min-1 6 000 - 10 500 min-1

Zdvih  3,0 mm 5,0 mm
Brúsny tanier  Ø 150 mm Ø 150 mm
Hmotnosť  1,8 kg 1,8 kg
Druh krytia   / II  / II

Uvedené vyobrazenia sa nachádzajú vo viacjazyčnom návode na obsluhu.

Symboly
 

 Pozor nebezpečenstvo
 

 Používajte chrániče sluchu! 

 Prečítajte si návod na obsluhu, pokyny

Použite respirátor!

 
 Používajte ochranné okuliare!

 Nepatrí do komunálneho odpadu.

1 Bezpečnostné pokyny
1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny

VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpeč-
nostné upozornenia a pokyny. Pri nerešpek-
tovaní nasledujúcich upozornení a pokynov 

môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru 
a/alebo k ťažkým poraneniam.
Všetky bezpečnostné upozornenia a  návody si 
odložte, aby ste ich mohli v budúcnosti použiť.
Pojem „Elektrické náradie“ použitý v bezpečnost-
ných pokynoch sa vzťahuje na sieťové elektrické 
náradie (so sieťovým káblom) a na akumulátorové 
elektrické náradie (bez sieťového kábla).

1  BEZPEČNOSŤ PRACOVISKA
a) Udržiavajte na svojom pracovisku čistotu 

a poriadok. Neporiadok a nedostatočné osvet-
lenie pracoviska môžu viesť k úrazom.

b) Nepracujte s náradím vo výbušnom prostre-
dí, v ktorom sa nachádzajú horľavé tekutiny, 
plyny alebo prach. Elektrické náradie vytvára 
iskry, ktoré môžu spôsobiť vznietenie prachu 

alebo výparov.
c) Deti a ostatné osoby nesmú byť počas pou-

žívania elektrického náradia v blízkosti. Pri 
vyrušení môžete stratiť kontrolu nad náradím. 

d) Elektrické náradie nenechávajte bežať bez 
dozoru. Elektrické náradie smiete opustiť až 
po jeho úplnom zastavení. 

2 ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
a) Pripájacia zástrčka náradia musí byť vhodná 

do konkrétnej zásuvky. Zástrčku nesmiete 
žiadnym spôsobom upravovať. Pri uzemne-
nom náradí nepoužívajte žiadne adaptéry na 
zástrčku. Neupravené zástrčky a vyhovujúce 
zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým prú-
dom..

b) Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nými plochami, ako sú rúry, radiátory, spo-
ráky a chladničky. Riziko zásahu elektrickým 
prúdom je zvýšené, keď je vaše telo uzemnené.

c) Chráňte náradie pred dažďom alebo vlhkos-
ťou. Preniknutie vody do elektrického náradia 
zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

d) Kábel nepoužívajte na iný účel, na prenáša-
nie, zavesenie náradia alebo na vytiahnutie 
zástrčky zo zásuvky. Udržiavajte kábel mimo 
dosahu zdroja tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých častí náradia. Poškodené alebo 
spletené káble zvyšujú riziko zásahu elektric-
kým prúdom.

e) Ak pracujete s elektrickým náradím vonku, 
používajte iba také predlžovacie káble, ktoré 
sú schválené aj na používanie vo vonkajšom 
prostredí. Používanie predlžovacieho kábla 
vhodného do vonkajšieho prostredia znižuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom.

f) Ak sa prevádzke elektrického náradia vo 
vlhkom prostredí nemožno vyhnúť, použite 
prúdový chránič. Použitím prúdového chrániča 
sa znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.
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3 BEZPEČNOSŤ OSÔB
a) Buďte sústredení, venujte pozornosť tomu, 

čo robíte a  k  práci s  elektrickým náradím 
pristupujte rozumne. Náradie nepoužívajte, 
ak ste unavení alebo ste pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozor-
nosť pri používaní náradia môže viesť k vážnym 
poraneniam.

b) Používajte ochrannú výbavu a vždy noste 
ochranné okuliare. Používanie osobných 
ochranných prostriedkov, akými sú maska 
proti prachu, bezpečnostná obuv s protišmy-
kovou úpravou, ochranná prilba alebo ochrana 
sluchu, podľa druhu a použitia elektrického 
náradia znižuje riziko poranení.

c) Zabráňte neúmyselnému spusteniu náradia. 
Predtým, než vsuniete zástrčku do zásuvky sa 
uistite, že spínač je v polohe „VYP“. Keď máte 
pri prenášaní náradia prst na spínači alebo keď 
je náradie pri pripájaní na zdroj prúdu zapnutý, 
môže to viesť k úrazom.

d) Pred zapnutím náradia odstráňte všetky na-
stavovacie nástroje alebo kľúče. Nastavovací 
nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v pohyb-
livej časti náradia, môže byť príčinou vážnych 
úrazov a poranení.

e) Nepreceňujte vlastné sily. Dbajte na stabilný 
postoj a stále udržiavajte rovnováhu. Máte tak 
v nečakaných situáciách nad náradím lepšiu 
kontrolu.

f)  Noste vhodný odev. Nenoste dlhý či voľný odev 
ani šperky. Dbajte na to, aby sa vaše vlasy a 
odev nedostali príliš blízko k pohybujúcim sa 
častiam. Voľný odev, šperky alebo dlhé vlasy 
sa môžu v pohyblivých častiach zachytiť.

g) Ak je možné namontovať zariadenia na za-
chytávanie a odsávanie prachu, uistite sa, že 
sú tieto zariadenia pripojené a správne pou-
žívané. Používanie týchto zariadení obmedzuje 
riziká spôsobené prítomnosťou prachu.

h) Nepripustite, aby ste sa kvôli zvyklostiam, 
nadobudnutým pri častom používaní náradia, 
uspokojili len s vlastným úsudkom a nedodr-
žali tak základné bezpečnostné princípy pri 
používaní náradia. Neobozretná činnosť môže 
zapríčiniť ťažké zranenie v priebehu zlomku 
sekundy.

4  STAROSTLIVÉ ZAOBCHÁDZANIE A PO-
UŽÍVANIE ELEKTRICKÉHO NÁRADIA
a) Náradie nepreťažujte. Na vašu prácu po-

užívajte správne elektrické náradie. So 
správnym elektrickým náradím budete prácu 
v  danom rozsahu výkonu vykonávať lepšie 

a bezpečnejšie.
b) Nepoužívajte žiadne elektrické náradie, ktoré 

má poškodený vypínač. Používanie elektrické-
ho náradia, ktoré nemožno zapnúť alebo vyp-
núť, je nebezpečné a náradie musí byť najprv 
opravené.

c) Predtým, než začnete nastavovať náradie, 
meniť príslušenstvo alebo pred odložením 
náradia, vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Toto 
opatrenie zabraňuje náhodnému, neúmysel-
nému zapnutiu náradia.

d) Nepoužívané elektrické náradie uschovajte 
mimo dosahu detí. Nenechávajte zariadenie 
obsluhovať osoby, ktoré s ním nie sú obozná-
mené alebo osoby, ktoré si neprečítali tieto 
odporúčania a pokyny. Používanie elektric-
kého náradia je nebezpečné pre neskúsené 
osoby.

e) Vykonávajte starostlivú údržbu náradia. Kon-
trolujte, či pohyblivé časti náradia fungujú 
bezchybne a nezasekávajú sa, či nie sú časti 
zlomené alebo poškodené tak, že ovplyvňu-
jú funkciu náradia. Pred použitím náradia 
nechajte poškodené časti opraviť. Mnoho 
úrazov je spôsobených nesprávnou údržbou 
elektrického náradia.

f) Rezacie nástroje udržiavajte ostré a  čisté. 
Starostlivo udržiavané a  naostrené rezacie 
nástroje menej viaznu a ľahšie sa vedú.

g)  Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, 
vkladacie nástroje atď. v súlade s týmito 
pokynmi a odporúčaniami a tak, ako je to 
predpísané pre tento osobitný typ náradia. 
Zohľadnite pritom dané pracovné podmienky 
a vykonávanú činnosť. Používanie elektrické-
ho náradia na iné účely, než na aké je určené, 
môže viesť k nebezpečným situáciám.

h) Rukoväti udržiavajte suché, čisté a bez zne-
čistenia olejom a tukom. Klzké rukoväti ne-
umožňujú bezpečnú manipuláciu a kontrolu 
nad elektrickým náradím v neočakávaných 
situáciách.

5  SERVIS
a) Prístroj nechajte opraviť vždy iba kvalifiko-

vanými odborníkmi a len s použitím origi-
nálnych náhradných dielov. Zaistíte tak, že 
náradie si zachová svoju bezpečnosť.

b) Na opravu a údržbu používajte len originálne 
diely. Pri použití neschváleného príslušenstva 
alebo náhradných dielov môže dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom alebo k ťažkým porane-
niam.
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1.2 Bezpečnostné pokyny špecifické pre 
náradie

Uschovajte všetky priložené dokumenty a náradie 
predávajte ďalej iba spolu s týmito dokumentami.

 Kvôli nebezpečenstvu existujúcemu pri 
brúsení vždy používajte ochranné okulia-
re. 

Ak pri brúsení vzniká výbušný prach alebo prach 
náchylný na samovznietenie, bezpodmienečne 
treba rešpektovať pokyny na spracovanie dodané 
výrobcom materiálu. Pri práci môže vznikať škod-
livý/jedovatý prach (napr. olovený náter, niektoré 
druhy dreva a kovy). Dotyk alebo vdýchnutie tohto 
prachu môže predstavovať ohrozenie pre obsluhu-
júcu osobu alebo iné osoby v blízkosti. Rešpektujte 
bezpečnostné predpisy platné vo vašej krajine. 
Elektrické náradie pripojte na vhodné odsávacie 
zariadenie. 

 Na ochranu vášho zdravia používajte res-
pirátor P2.

- Po páde skontrolujte elektrické náradie 
a brúsny tanier, či nie sú poškodené. Z dôvodu 
dôkladnej kontroly brúsny tanier demontujte. 
Poškodené časti nechajte pred použitím opra-
viť. Zlomené brúsne taniere a poškodené stroje 
môžu viesť k poraneniam a môžu nepriaznivo 
ovplyvniť bezpečnosť stroja.

2 Použitie na určený účel
Brúsky sú určené na brúsenie dreva, plastov, 
kompozitných materiálov, farieb/laku, tmelu a po-
dobných materiálov. Nesmú sa používať na ob-
rábanie kovov a materiálov obsahujúcich azbest. 

 Za škody a úrazy zapríčinené používaním 
na iný než určený účel ručí používateľ.

3 Hodnoty emisií
Typické hodnoty emisií stanovené podľa EN 60745 
sú:
Hladina akustického tlaku 72 dB(A)
Hladina akustického výkonu 83 dB(A)
Prídavok neurčitosti merania K = 3 dB

Celkové hodnoty kmitania (vektorový súčet troch 
smerov) stanovené podľa EN 60745: 
Hodnota emisie kmitania (3-osové)    ah = 5,0 m/s2

Neurčitosť  K = 2,0 m/s2 

Udávané hodnoty emisií (vibrácií, hluku) 
– slúžia na porovnávanie strojov,
– sú vhodné aj na predbežné odhadovanie zaťaže-

nia vibráciami a hlukom pri používaní,
– reprezentujú hlavné spôsoby používania elek-

trického náradia.
Zvýšenie je možné pri odlišnom používaní, s iný-
mi vkladacími nástrojmi alebo pri nedostatočnej 
údržbe. Dodržiavajte odporúčané časy voľnobež-
ného chodu a státia stroja!

4 Elektrické pripojenie a uvedenie do pre-
vádzky

 Sieťové napätie musí súhlasiť s napätím 
uvedeným na výkonovom štítku! 

Spínač (1.2) sa používa ako hlavný vypínač. Pri 
trvalej prevádzke sa spínač môže zaistiť bočným 
aretačným gombíkom (1.3). 
Opätovným stlačením spínača sa aretovanie 
uvoľní. 
ETS 150/3 EQ, ETS 150/5 EQ: Pripojenie a odpo-
jenie sieťového prívodu - pozrite obrázok 3.

5 Elektronická regulácia
 Brúsky ETS 150/3 EQ, ETS 150/3 E, ETS 

150/5 EQ, ETS 150/5 E sú vybavené elek-
tronickou reguláciou, ktorá umožňuje 
plynulú zmenu otáčok. 

Takto možno pre daný materiál nastaviť optimálnu 
rýchlosť brúsenia (pozrite kapitolu 9). Otáčky sa 
nastavujú pomocou regulačného prvku (1.1).

6 Odsávanie prachu
 Odsávanie prachu bráni výraznému zne-

čisteniu vzduchu prachom a vysokej úrovni 
znečistenia pracoviska.

6.1 Turbofiltra (niektoré doplnky)
Prach z brúsenia sa odsáva cez odsávacie otvory 
v brúsnom tanieri (1.13) a zachytáva sa v turbo-
filtri (1.5). 
Keď je turbofilter prachom z brúsenia naplnený do 
takej miery, že sací výkon klesá, treba ho vymeniť.

Montáž turbofiltra
– Prednú časť krabice turbofiltra nasuňte tes-

niacou manžetou (1.4) na odsávacie hrdlo (1.9) 
držiaka filtra,

– zadnú časť krabice nasaďte zárezom (1.6) na 
rebro (1.7) držiaka filtra,

– držiak filtra nasaďte otvorom (1.11) až na doraz 
na odsávacie hrdlo (1.12) náradia a upevnite ho 
otočným gombíkom (1.10).
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6.2 Externé odsávanie odsávacím zariade-
ním

Aby ste pri dlhšie trvajúcom brúsení predišli častej 
výmene turbofiltra, možno k  náradiu namiesto 
vlastného odsávania pripojiť odsávacie zariadenie 
Festool. 
Na to nasaďte odsávaciu hadicu (Ø 27 mm (1.8)) 
odsávacieho zariadenia na odsávacie hrdlo (1.12).

7 Výber/montáž brúsneho taniera 
7.1 Výber brúsneho taniera
Náradie môže byť vybavené tromi rôzne tvrdými 
brúsnymi taniermi prispôsobenými obrábanému 
povrchu.
Tvrdý: Hrubé brúsenie plôch, brúsenie hrán.
Mäkký: Univerzálny na hrubé aj jemné brúsenie, 
rovné aj zakrivené plochy.
Supermäkký: Jemné brúsenie tvarových dielov, 
zakrivení, zaoblení. Nepoužívajte na hrany!

7.2 Montáž
Brúsne taniere a zariadenie na upnutie nástroja 
na náradí sú opatrené tvarovým uložením (2.1). 

 Pred utiahnutím brúsneho taniera dbajte 
na jeho správnu polohu. 

 Z bezpečnostných dôvodov sa smú použí-
vať iba originálne brúsne taniere Festool!

8 Upevnenie brusiva
Používajte iba originálne brusivo Festool! Na 
brúsne taniere Stickfix je možné rýchlo a jednodu-
cho upevniť pre ne vhodné brúsne papiere a plátna 
Stickfix. Priľnavé brusivo (1.14) sa jednoducho 
pritlačí na brúsny tanier (1.13) a vďaka priľnavému 
povlaku brúsneho taniera Stickfix bezpečne drží. 
Po použití možno brúsne papiere Stickfix opäť 
jednoducho stiahnuť.

9 Pracovné pokyny
 Nepreťažujte náradie príliš silným pri-

tláčaním! 
Najlepší výsledok dosiahnete, keď budete pra-
covať s mierne silným prítlakom. Pri práci s ETS 
150/3 EQ, ETS 150/3 E sa najlepšia kvalita povrchu 
dosiahne pri nízkom úberovom výkone. Náradie 
ETS 150/5 EQ, ETS 150/5 E ponúka vysoký úberový 
výkon pri dobrej kvalite povrchu. 
Výkon a  kvalita brúsenia závisia v  podstate od 
voľby správneho brusiva. Festool ponúka brusivo 
vhodné pre každý prípad použitia (pozrite katalóg 
Festool alebo internet na „www.festool.com“).

Pre náradie s elektronikou odporúčame nasle-
dujúce nastavenia regulačného prvku (1.1):
Stupeň regulačného prvku 
– brúsenie

5 - 6
– brúsenie s max. úberom
– obrusovanie starých náterov
– brúsenie dreva a dyhy pred lakovaním 
– medzivýbrus laku na plochách 
4 - 5
– brúsenie tenkých vrstiev predbežného náteru
– brúsenie dreva pomocou brúsneho plátna
– zrážanie hrán na drevených dieloch
– hladenie drevených plôch natretých základnou 

farbou
3 - 4
– brúsenie hrán masívneho dreva a dyhovaného 

materiálu
– brúsenie v drážkach okien a dverí
– medzivýbrus hrán
– obrusovanie drevených okien brúsnym plátnom
– hladenie povrchu dreva brúsnym plátnom pred 

morením
– obrusovanie morených plôch brúsnym plátnom
– obrusovanie alebo odstraňovanie nadbytočnej 

vápennej pasty brúsnym plátnom
2 - 3
– medzivýbrus laku na morených plochách
– čistenie drážok drevených okien brúsnym plát-

nom
1 - 2
– brúsenie morených hrán
– brúsenie termoplastov.

10 Brzda brúsneho taniera
Aby sa predišlo nekontrolovateľne vysokým otáč-
kam brúsneho taniera, brzdí sa tento manžetou 
(2.2). Pretože časom dochádza k opotrebovaniu 
manžety, musí sa v  prípade poklesu brzdného 
účinku nahradiť novou (objedn č. 453 388).

11 Údržba a ošetrovanie
 Pred každou prácou na náradí vždy vy-

tiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky! 
Na zaistenie cirkulácie vzduchu sa musia otvory 
chladiaceho vzduchu v  skrini motora udržiavať 
vždy voľné a čisté. 
Všetky práce na údržbe a opravách, ktoré vyžadujú 
otvorenie skrine motora, smie vykonávať iba au-
torizovaný zákaznícky servis.
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Zákaznícky servis a opravy len od 
výrobcu alebo servisné dielne: adre-
sy najbližších servisov na: 
 www.festool.com/Service

EKAT

1

2 3 5

4 Používajte iba originálne náhradné 
dielce Festool! Obj. č. na:
 www.festool.com/Service

12  Likvidácia
Elektrické náradie nevyhadzujte do domáceho 
odpadu! Náradie, príslušenstvo a obaly o-dovzdajte 
na recykláciu v súlade s ochranou životného pros-
tredia. Dodržiavajte platné národné predpisy.
Len pre EÚ: Podľa európskej smernice o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení sa musia 
použité elektrické prístroje separovať a odovzdá-
vať na recykláciu v súlade s predpismi na ochranu 
životného prostredia.

Informácie onariadení REACh: 
www.festool.com/reach



12

Szimbólumok 

Általános veszélyekre vonatkozó figyel-
meztetés

 
 Viseljen fülvédőt

  Olvassa el az útmutatót / információkat! 

 
 Viseljen védőszemüveget.

 
 Viseljen légzésvédőt!

 Háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

1  Biztonsági utasítások 
1.1 Általános biztonsági utasítások 

Vigyázat! Olvassa el az összes biztonsági 
tudnivalót és előírást. A figyelmeztetések 

és utasítások nem megfelelő betartása elektromos 
áramütéshez, tűz keletkezéséhez vagy súlyos sé-
rülésekhez vezethet.
Őrizze meg az összes biztonsági tudnivalót és 
utasítást a későbbi felhasználhatóság érdekében.
A biztonsági tudnivalóknál használt „elektromos 
kéziszerszám” kifejezés egyaránt vonatkozik az 
elektromos hálózatról üzemelő (hálózati kábellel 
ellátott) és az akkumulátorról üzemelő (elektro-
mos kábel nélküli) elektromos kéziszerszámokra.

1 MUNKAHELYI BIZTONSÁG
a.  Tartsa mindig tisztán és rendben a munka-

területét. A rendetlenség és a nem megfele-
lően megvilágított munkaterület balesethez 
vezethet.

b.  Ne használja a készüléket robbanásveszé-
lyes környezetben, illetve ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok, gőzök vagy por található. 
Az elektromos kéziszerszámok használata 
közben szikra keletkezhet, amitől a por vagy 
a gyúlékony gőzök meggyulladhatnak.

c.  Az elektromos kéziszerszámok használata-
kor tartsa távol magától a gyermekeket és 
más személyeket. Ha megrándul a készülék, 
elveszítheti felette az uralmát.

d.  Ne hagyja felügyelet nélkül működni az 
elektromos kéziszerszámot. Csak akkor 
hagyja ott az elektromos kéziszerszámot, ha 
a betétszerszám teljesen leállt.

2  ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a.  A készülék csatlakozódugójának a csatlako-

zóaljzathoz illeszkednie kell. A csatlakozó-
dugó módosítása szigorúan tilos! Ne hasz-
náljon csatlakozóadaptert a védőföldeléssel 
ellátott készülékekhez. A módosítatlan csat-
lakozódugó és a hozzávaló csatlakozóaljzat 
csökkenti az áramütés esélyét.

b.  Kerülje el a földelt felületekhez való hoz-
záérést, pl. csövekhez, fűtőrendszer ele-
mekhez, kályhához és hűtőgéphez. Fokozott 
áramütésveszély áll fenn, ha a teste le van 
földelve.

c.  Tartsa távol a készüléket az esőtől és a ned-
vességtől. Ha egy elektromos készülékbe víz 
jut be, nő az áramütés esélye.

d.  Ne használja a csatlakozókábelt a készülék 
tartására, felakasztására vagy a csatla-
kozódugójának a csatlakozóaljzatból való 
kihúzására. Tartsa távol a csatlakozókábelt 
hőhatástól, olajtól, éles szegélyektől vagy 
mozgó készülékelemektől. A sérült vagy 
megtörött kábel növeli az áramütés esélyét.

e.  Ha az elektromos kéziszerszámmal sza-
badban dolgozik, kizárólag a szabadtéri 
használatra is engedélyezett hosszabbító 
kábelt használjon. A szabadtéri használatra 
is alkalmas hosszabbító kábel csökkenti az 
áramütés esélyét.

f.  Ha elkerülhetetlen az elektromos kéziszer-
szám nedves környezetben történő üzemel-
tetése, használjon hibaáram-védőkapcsolót. 
A hibaáram-védőkapcsoló használata csök-
kenti az áramütés esélyét.

Excenteres csiszoló
Mûszaki adatok ETS 150/3 EQ ETS 150/5 EQ
 ETS 150/3 E ETS 150/5 E
Teljesítmény-felvétel 310 W 310  W
Fordulatszám (220 - 240 V) 4.000 - 10.000 min-1  4.000 - 10.000 min-1  
Fordulatszám (110 V, 120 V) 6.000 - 10.500 min-1    6.000 - 10.500 min-1 
Csiszoló löket 3,0 mm 5,0 mm 
Csiszolótányér Ø 150 mm Ø 150 mm
Súly 1,8 kg 1,8 kg 
Érintés védelem II   II  

A hivatkozott ábrák a kezelési utasítás elején találhatók.

Eredeti kezelési utasítás
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3  SZEMÉLYI BIZTONSÁG
a.  Legyen figyelmes, mindig ügyeljen arra, 

amit éppen tesz, óvatosan és rendelte-
tésszerűen használja az elektromos kézi-
szerszámot. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, illetve ha kábítószer, alkohol vagy 
valamilyen gyógyszer hatása alatt áll. Már 
az is súlyos sérülésekhez vezethet, ha akár 
csak egy pillanatra nem figyel oda, miközben 
használja a készüléket.

b.  Viseljen egyéni védőfelszerelést és mindig 
viseljen védőszemüveget. Az elektromos 
kéziszerszám fajtájától és használati módjá-
tól függő egyéni védőfelszerelés (pormaszk, 
csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak 
vagy fülvédő) viselése csökkenti a sérülés és 
az egészségkárosodás esélyét.

c.  Kerülje a véletlenszerű használatot. Győ-
ződjön meg arról, hogy a készülék ki van 
kapcsolva, mielőtt bedugná a csatlako-
zódugót a csatlakozóaljzatba. Balesethez 
vezethet, ha az elektromos hálózatra csat-
lakoztatáskor úgy fogja a készüléket, hogy 
ujja a kapcsolón van, vagy a készülék be van 
kapcsolva.

d.  A készülék bekapcsolása előtt feltétlenül 
távolítsa el a beállításra szolgáló szerszá-
mokat vagy a villáskulcsot. A készülék forgó 
eleménél lévő szerszám vagy villáskulcs 
sérülést okozhat.

e.  Ne becsülje túl képességeit. Álljon stabilan 
és mindenkor tartsa meg egyensúlyát. Így 
váratlan helyzetekben jobban tudja uralni a 
készüléket.

f.  Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő ruházatot vagy ékszereket. Haját és ru-
házatát tartsa távol a mozgó alkatrészektől. 
A laza ruházatát, az ékszereit vagy a hosszú 
haját elkaphatják a mozgó alkatrészek.

g.  Ha porelszívó és -felfogó berendezés is 
felszerelhető a kéziszerszámra, akkor 
győződjön meg arról, hogy az helyesen van 
felszerelve, és használja előírásszerűen. 
Ezen berendezések használata csökkenti a 
por okozta egészségkárosodás esélyét.

h.  Ne hagyja, hogy az eszközök gyakori hasz-
nálata okozta megszokás túl magabiztossá 
tegye, és az eszköz alapvető biztonsági 
elveit figyelmen kívül hagyja. Az óvatlan mű-
veletek a másodperc tört része alatt súlyos 
sérüléseket okozhatnak.

4  AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOK GON-
DOS KEZELÉSE ÉS HASZNÁLATA
a.  Ne terhelje túl a készüléket. A munkájához 

az ahhoz alkalmas elektromos kéziszerszá-
mot használja. Az adott teljesítménytarto-
mányba tartozó elektromos kéziszerszámmal 
jobban és biztonságosabban dolgozhat.

b.  Ne használjon olyan elektromos kéziszer-
számot, amelynek hibás a kapcsolója. Az az 
elektromos kéziszerszám, amelyiket nem 
lehet ki- vagy bekapcsolni, veszélyes és meg 
kell javítani.

c.  A készülék beállítása, a tartozékok cseréje 
vagy a készülék lehelyezése előtt húzza ki 
a csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból. Ez 
az óvintézkedés megakadályozza a készülék 
véletlenszerű bekapcsolását.

d.  Ha nem használja az elektromos kéziszer-
számot, úgy tárolja, hogy ne kerülhessen 
gyermekek kezébe. Ügyeljen rá, hogy ne 
használhassák a készüléket olyan szemé-
lyek, akik nem rendelkeznek kellő isme-
rettel, illetve nem olvasták ezt a használati 
utasítást. Az elektromos kéziszerszámok 
veszélyesek, ha tapasztalatlan személy hasz-
nálja azokat.

e.  Gondosan ápolja a készüléket. Ellenőriz-
ze, hogy kifogástalanul működnek-e a gép 
mozgó alkatrészei, nem szorulnak-e be, 
nincsenek-e eltörve, illetve nem sérültek-e 
meg olyan alkatrészek, melyek sérülése 
hátrányosan befolyásolná a készülék mű-
ködését. A készülék használatbavétele előtt 
javíttassa meg a sérült alkatrészeket. Sok 
baleset okozója az elektromos kéziszerszá-
mok rossz karbantartása.

f.  Tartsa mindig éles és tiszta állapotban a 
vágószerszámokat. A gondosan ápolt, éles 
vágóélű vágószerszámok kevésbé szorulnak 
be és könnyebben irányíthatók.

g.  Mindig ennek a kezelési utasításnak meg-
felelően, valamint a készülék típusára 
vonatkozó speciális előírásokat betartva 
használja az elektromos kéziszerszámot, 
tartozékait, betétszerszámait stb. Mindig 
vegye figyelembe a munkafeltételeket és az 
elvégzendő tevékenységet is. Az elektromos 
kéziszerszámok rendeltetésszerűtől eltérő 
célra történő használata veszélyes helyze-
teket teremthet.

h.  A fogantyúkat tartsa mindig tiszta, olaj- és 
zsírmentes állapotban. A csúszós fogantyúk 
váratlan helyzetekben nem teszik lehetővé 
az elektromos kéziszerszám biztonságos 
fogását és irányítását.

5  SZERVIZELÉS
a.  Csak megfelelően képzett szakemberrel, 
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és kizárólag eredeti alkatrészek felhasz-
nálásával végeztesse a javítást. Csak így 
garantálható, hogy a készülék mindig bizton-
ságosan működjön.

b.  A javításhoz és karbantartáshoz kizárólag 
eredeti alkatrészeket használjon. A nem a 
felhasználási célra tervezett tartozékok és 
pótalkatrészek használata elektromos áram-
ütést vagy sérülést okozhat.

1.2 Rendeltetésszerû felhasználás
Az üzembe helyezés elõtt el kell olvasni a mellékelt 
lapon található biztonsági utasításokat. 

 A csiszoláskor fellépõ veszélyek miatt visel-
jen mindig védõszemüveget. 

Ha csiszoláskor robbanékony vagy öngyulladásra 
hajlamos porok keletkeznek, feltétlenül be kell tar-
tani a szerkezeti anyag gyártójának megmunkálásra 
vonatkozó utasításait. Munka közben káros/mérgezõ 
por keletkezhet (pl. ólomtartalmú festék, néhány 
fafajta és fém megmunkálásakor). Ezeknek a po-
roknak az érintése vagy belégzése veszélyeztetheti 
a kezelõt és a közelben tartózkodó személyeket. 
Vegye figyelembe az Ön országában érvényes 
biztonsági elõírásokat. Csatlakoztassa megfelelõ 
elszívóberendezésre az elektromos szerszámot. 

 Egészsége védelme érdekében viseljen 
P2-es légzõmaszkot.

- Leesés után ellenőrizze, hogy az elektromos 
szerszám és a csiszolótányér megsérült-e. A 
megfelelő ellenőrzéshez szerelje le a csiszoló-
tányért. A használatba vétel előtt a megsérült 
alkatrészeket javíttassa meg. A törött csiszoló-
tányér és a megsérült gép sérüléseket okozhat, 
valamint a gép nem működtethető biztonságo-
san.

2 Rendeltetésszerû használat
Az excenteres csiszológép rendeltetésszerûen fán, 
mûanyagon, társított szerkezeti anyagokon, festé-
keken/mázokon, spatulázó masszán és hasonló 
szerkezeti anyagokon történõ csiszolási mûveletek 
végzésére szolgál. Fémet és azbeszt-tartalmú anya-
got nem szabad megmunkálni. 

 A nem rendeltetésszerû használatból eredõ 
károkért és balesetekért a felhasználó felel.

3 Tájékoztatás a zaj- és vibrációs 
értékekrõl

Az EN 60745 szerint mért készülékre jellemzõ érté-
kek az alábbiak:
hangnyomásszint  72 dB(A)

Hangteljesítményszint  83 dB(A)
Mérési hibahatár  K = 3 dB
Rezgések összértékének (a három különböző irányú 
rezgésérték vektoriális összegének) meghatározása 
az EN 60745 szerint: 
Rezgéskibocsátási érték (3 tengelyű) a

h
 = 5,0 m/s2 

Bizonytalanság  K = 2,0 m/s
A megadott kibocsátási értékek (rezgés, zaj) 
– a gépek összehasonlítására szolgálnak,
– segítenek előzetesen megbecsülni, hogy mek-

kora lehet munkavégzés közben a vibráció- és 
zajterhelés,

– az elektromos szerszám elsődleges felhaszná-
lási területére jellemzőek.

Egyéb alkalmazások, eltérő szerszámok, vagy 
elégtelen karbantartás esetén ezek az értékek 
me-gnőhetnek. Ügyeljen a gépek üresjárati és 
leállítási időértékeire!

4 Elektromos csatlakoztatás és üzembe 
helyezés

 A hálózati feszültségnek meg kell egyez-
nie a teljesítménytábla adatával!

Az (1.2) kapcsoló ki-/bekapcsolóként szolgál. 
Tartós üzem céljára a kapcsolót az oldalsó mega-
kasztógomb (1.3) segítségével lehet bekapcsolt álla-
potban rögzíteni. A kapcsoló ismételt mûködtetésével 
újból ki lehet oldani a megakasztást. 
Csak ETS 150/3 EQ, ETS 150/5 EQ: A hálózati 
csatlakozó vezeték csatlakoztatásához és kioldásá-
hoz lásd 3. ábra.

5 Elektronikus szabályozó szerkezet
 A ETS 150/3 EQ-as, ETS 150/3 E-as, ETS 

150/5, EQ-as ETS 150/5 E-as csiszoló 
elektronikus szabályozó szerkezettel van 
felszerelve, amely lehetõvé teszi a fordulat-
szám fokozat nélküli változtatását. 

Ennek köszönhetõen a csiszolási sebességet opti-
málisan a mindenkori szerkezeti anyag igényeihez 
lehet szabni (lásd 8 fejezet). A fordulatszám beállí-
tása az állítókeréken (1.1) történik. 

6 Porelszívás
 A porelszívás megakadályozza, hogy a 

munkalevegõ porral telítõdjék és hogy a mun-
kahely jelentõs mértékben elszennyezõdjön.

6.1 Turbószûrõ (részben tartozék)
A csiszolási porok a csiszolótányér (1.13) beépített 
elszívó csatornákon keresztül kerülnek elszívásra és 
a turbószûrõ (1.5) fogja fel azokat. Ha a turbószû rõ 
annyira megtelt csiszolási porral, hogy alábbhagy az 
elszívási teljesítmény, ki kell cserélni azt.
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A turbószûrõ beszerelése
- tolja a turbószûrõ tömítõperemmel (1.4) ellátott elülsõ 

kartonrészét a szûrõtartó elszívócsonkjára (1.9),
- tûzze a hasítékkal (1.6) ellátott hátulsó kartonrészt 

a szûrõtartó tartóbordájára (1.7),
- tûzze fel a szûrõtartót a nyílásával (1.11) a gép 

elszívócsonkjának (1.12) ütközõjéig és szorítsa le 
azt a forgógombbal (1.10).

6.2 Elszívás külsõ elszívókészülék segítsé-
gével

Annak érdekében, hogy hosszabb csiszolási mun-
kák végzése közben ne kelljen gyakran turbószû rõt 
cserélni, a gépbe beépített elszívó szerkezet helyett 
Festool-elszívókészüléket is lehet a csis-zolóhoz csat-
lakoztatni. Ehhez az a elszívókészülék elszívótömlõjét 
(Ø 27 mm (1.8)) rá kell tûzni az elszívócsonkra 
(1.12).

7 A csiszolótányér megválasztása és be-
szerelése

7.1 Megválasztása
A megmunkálandó felület sajátosságaihoz való 
alkalmazkodáshoz a készülék három különbözõ 
keménységû csiszolótányérral szerelhetõ fel.
Kemény: nagyoló csiszolás felületeken, csiszolás 
éleken
Puha: univerzálisan használható nagyoló csiszo-
lásra és finomcsiszolásra, egyenes és domború 
felületeken.
Különlegesen puha: idomdarabokon, domborula-
tokon, görbületi sugarakon végzett finomcsiszolás. 
Ne használja élcsiszolásra!

7.2 Beszerelés
A készülék csiszolótányérja és szerszámbefogó szer-
kezete alakjánál fogva ékelõdõ befogó tokmánnyal 
van ellátva (2.1). 

 A csiszolótányér feszesre csavarozása elõtt 
ügyeljen annak helyes pozí cionálására. 

 Biztonsági okokból csak eredeti Festool 
csiszolótányérokat szabad használni!

8 A csiszolóanyag rögzítése
Kizárólag eredeti Festool-csiszolóanyagot 
használjon! A Stickfix-csiszolótányér gyorsan és 
egyszerûen lehet a hozzáillõ Stickfix-csiszolópapírokat 
és Stickfix -csiszolófeltéteket rögzíteni. Az tépõzáras 
csiszolóanyagot (1.14) egyszerûen rá kell nyomnia 
a csiszolótányér (1.13), ezután a Stickfix-csiszoló-
tányér  tapadóbevonata biztosan megtartja azt. Hasz-
nálat után a Stickfix csiszolópa-pírok egyszerûen 
ismét lehúzhatók.

9 Útmutatások munkavégzéshez
 Ne terhelje túl a gépet azáltal, hogy túl 

erõsen nyomja rá azt a megmunkálandó 
tárgyra! 

Mérsékelten erõs felületi nyomással éri el a legjobb 
csiszolási eredményt. Az ETS 150/3 EQ, ETS 150/3 
E segítségével kiváló felületi minõséget kap alacsony 
lecsiszolási teljesítmény mellett. Az ETS 150/5 EQ, 
ETS 150/5 E magas lecsiszolási teljesítményt nyújt 
jó felületi minõség mellett. A csiszolási teljesítmény 
és a munka minõsége döntõ mértékben függ a csi-
szolóanyag helyes megválasztásától. Festool minden 
alkalmazási esethez megfelelõ csiszolóanyagot kínál 
föl (ld. Festool katalógusában ill. az interneten, a 
„www.festool.com“ oldalon találhatja meg). 
Az elektronikus szabályozóval felszerelt gé-
pekhez az állítókerék (1.1) alábbi beállításait 
tanácsoljuk:
Állítókerék-fokozat 
- csiszolási munka jellege
5 - 6
- max. dörzserõvel végzett csiszolás
- régi festékréteg lecsiszolása
- fa és furnér mázolás elõtti lecsiszolása
- mázrétegek közbensõ felületi csiszolása
4 - 5
-  vékony rétegben felhordott alapozó máz csiszolása
-  fa csiszolása csiszolószövettel
-  éltörés fa munkadarabokon
-  alapmázolt fafelületek becsiszolása
3 - 4
- tömör fa és furnér éleinek csiszolása
-  ablak- és ajtókávák csiszolása
-  élek csiszolószövettel végzett rozsdamentesítése
-  természetes fából készült ablakok becsiszolása 

csiszolószövettel
- fafelületek pácolás elõtti egyengetése csiszolószö-

vettel
-  pácolt felületek ledörzsölése csiszolószövettel
-  fölösleges mészpép ledörzsölése vagy leszedése 

csiszolószövettel
2 - 3
-  közbensõ mázcsiszolás pácolt felületeken
- természetes fából készült ablakok káváinak meg-

tisztítása csiszolószövettel
1 - 2
- pácolt élek csiszolása
- hõre lágyuló mûanyagok csiszolása.

10 Csiszolótányér fék
A csiszolótányér a centrifugális erõ hatására 
bekövetkezõ ellenõrizetlen túlpörgését elkerülendõ 
súroló karmantyú (2.2) fékezi le azt. Mivel a karman-
tyú idõvel elhasználódik, a fékhatás alábbhagyása 
esetén újjal kell kicserélni azt (megr. sz.: 453 388).
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11 Karbantartás és ápolás
 A gépen végzendõ minden karbantartási 

mûveletet megelõzõen a hálózati csat-
lakozó dugót ki kell húzni a dugaszoló 
aljzatból! 

A levegõáramlás biztosítása érdekében a motorház 
hûtõlevegõ-nyílásait állandóan szabadon és tisztán 
kell tartani. Minden olyan karbantartási és javítási 
mûveletet, amely a motor- vagy a hajtómûháznak a 
kinyitását igényli, csak arra felhatalmazott szerviz-
mûhely végezhet.

Ügyfélszolgálat és javítás csak a 
gyártó vagy a szervizhálózat által: a 
legközelebbi egység címe: 
 www.festool.com/Service

EKAT

1

2 3 5

4 Kizárólag eredeti Festool pótalkat-
részeket használjon! Rendelési 
számok a következő helyen: 
 www.festool.com/Service

12  Hulladékkezelés
Az elektromos kéziszerszámot ne tegye a ház-
tartási szemétbe!Adja le a szerszámot, a tarto-
zékokat és a csomagolást a környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelő újrahasznosítás céljából. 
Tartsa be az érvényes hazai előírásokat.
Csak az EU tagországokra érvényes: az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulla-dékairól 
szóló európai irányelv és annak nemzeti jogi átvé-
tele értelmében a használt elektromos kéziszer-
számokat szelektíven kell gyűjteni, és lehetővé kell 
tenni azok környezetkímélő újrahas-znosítását.

Információk a REAChről:
www.festool.com/reach
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Manual de utilizare original
Şlefuitor excentric

Date tehnice   ETS 150/3 EQ ETS 150/5 EQ
   ETS 150/3 E ETS 150/5 E
Puterea consumată  310 W 310 W  
Turaţia (220 - 240 V)  4.000 - 10.000 min-1 4.000 - 10.000 min-1

Turaţia (110 V, 120 V)  6.000 - 10.500 min-1 6.000 - 10.500 min-1

Cursa de şlefuire  3,0 mm 5,0 mm
Talerul de şlefuit  Ø 150 mm Ø 150 mm
Greutatea  1,8 kg 1,8 kg
Clasa de protecţie   / II  / II

Imaginile indicate se află în manualul de utilizare redactat în mai multe limbi.

Simboluri

 Atenţionare de pericol general

 Citiţi manualul/indicaţiile!

  Purtaţi căşti antifonice!

 Purtaţi ochelari de protecţie!

 Purtaţi masca anti-praf!

 Nu aruncaţi în gunoiul menajer.

1 Instrucţiuni de protecţie a muncii
1.1 Instrucţiuni de ordin general privind 

securitatea şi protecţia muncii
AVERTIZARE! Citiţi toate instrucţiunile de 
protecţie a muncii şi indicaţiile. Nerespec-
tarea indicaţiilor de avertizare şi a instruc-

ţiunilor poate cauza electrocutări, incendii şi/sau 
vătămări grave.
Păstraţi toate instrucţiunile de protecţie a muncii 
şi instrucţiunile de lucru pentru consultări ulte-
rioare.
Noţiunea de „sculă electrică“ utilizată în instruc-
ţiunile de protecţie a muncii se referă la sculele 
electrice acţionate electric (cu cablu de reţea) şi 
la sculele electrice acţionate de acumulatori (fără 
cablu de reţea)

1  SECURITATEA ÎN LOCUL DE MUNCĂ
a) Păstraţi curăţenia şi ordinea în zona dumnea-

voastră de lucru. Dezordinea şi neiluminarea 
zonei de lucru poate duce la accidente.

b) Nu lucraţi cu aparatul în mediile cu pericol de 

explozie, în care se află lichide, gaze sau pul-
beri inflamabile. Sculele electrice generează 
scântei care pot aprinde praful sau aburii.

c) Ţineţi la depărtare copiii sau alte persoane 
pe parcursul folosirii sculei electrice. În ca-
zul distragerii atenţiei, puteţi pierde controlul 
asupra aparatului. 

d) Nu lăsaţi să funcţioneze unealta electro făr a 
fi supravegheată. Părăsiţi unealta electro abia 
atunci când unealta de intervenţie s-a oprit în 
totalitate. 

2 SECURITATEA ELECTRICĂ
a) Fişa de racord a aparatului trebuie să se 

potrivească cu priza de alimentare. Fişa nu 
poate fi modificată în nici un fel. Nu utilizaţi 
fişe adaptoare împreună cu protecţia legată 
la pământ a aparatelor. Fişe nemodificate şi 
prize de alimentare corespunzătoare diminu-
ează riscul electrocutării.

b) Evitaţi contactul corporal cu suprafeţele le-
gate la pământ, precum ţevi, încălziri, plite şi 
frigidere. Există risc ridicat de electrocutare, 
atunci când corpul dumneavoastră este legat 
la pământ.

c) Feriţi aparatul de ploaie sau umezeală. Pă-
trunderea apei într-un aparat electric creşte 
riscul unei electrocutări.

d) Nu folosiţi cablul în alte scopuri, cum ar 
fi transportarea aparatului, suspendarea 
acestuia sau pentru a trage fişa din priza 
de alimentare. Ţineţi cablul la distanţă faţă 
de sursele de căldură, ulei, muchii ascuţite 
sau piesele mobile ale aparatului. Cablurile 
deteriorate sau înfăşurate cresc riscul unei 
electrocutări.

e) Dacă lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, 
utilizaţi numai cabluri prelungitoare avizate 
pentru exterior. Utilizarea unui cablu prelun-
gitor avizat pentru exterior diminuează riscul 
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unei electrocutări.
f) Dacă punerea în exploatare a sculei electrice 

întrun mediu cu umiditate este inevitabilă, 
utilizaţi un comutator automat de protecţie 
diferenţial. Utilizarea unui comutator automat 
de protecţie diferenţial diminuează riscul de 
electrocutare.

3  SECURITATEA PERSOANELOR
a) Procedaţi cu atenţie, concentraţi-vă la ceea 

ce faceţi şi lucraţi în mod raţional atunci 
când manevraţi o sculă electrică. Nu folosiţi 
aparatul dacă sunteţi obosit sau vă aflaţi 
sub influenţa drogurilor, alcoolului sau me-
dicamentelor. Un moment de neatenţie, la 
folosirea aparatului, poate duce la serioase 
vătămări.

b) Purtaţi echipamentul personal de protecţie 
şi întotdeauna ochelari de protecţie. Purtarea 
echipamentului personal de protecţie, precum 
masca anti-praf, încălţămintea de siguranţă 
antiderapantă, casca de protecţie sau căşti 
antifonice, în funcţie de tipul şi aplicaţia sculei 
electrice, diminuează riscul unei electrocutări.

c) Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. 
Asiguraţi-vă, că poziţia comutatorului este 
“OPRIT”, înainte de a introduce fişa în priza 
de alimentare. Dacă, la transportul aparatului, 
aveţi degetul pe comutator sau aparatul este 
pornit când îl conectaţi la alimentarea electri-
că, se poate ajunge la accidente.

d) Înlăturaţi uneltele de reglaj sau cheile fixe, 
înainte de conectarea aparatului. Un acceso-
riul de lucru sau o cheie, care se află în zona 
piesei rotitoare a aparatului, poate duce la 
vătămări.

e) Nu vă supraestimaţi. Asiguraţi o poziţie fixă 
şi ţineţi întotdeauna echilibrul. Astfel puteţi 
controla mai bine aparatul în situaţii imprevi-
zibile.

f)  Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte suplimentară sau bijuterii. 
Ţineţi părul şi îmbrăcămintea departe de 
piesele aflate în mişcare. Îmbrăcămintea 
largă, bijuteriile sau părul lung pot fi agăţate 
de piesele aflate în mişcare.

g)  Dacă pot fi montate dispozitive de aspirare a 
prafului şi colectoare, asiguraţi-vă că aces-
tea sunt cuplate şi utilizate corect. Utilizarea 
acestor accesorii diminuează pericolele cau-
zate de praf.

h) Nu permiteţi ca din obişnuinţa dobândită prin 
utilizarea uzuală a aparatelor, să vă declaraţi 
auto-mulţumiţi şi să nu respectaţi principiile 

de siguranţă ale aparatului. O activitate nea-
tentă poate duce la răniri grave în fracţiuni de 
secundă.

4  MANEVRAREA CU GRIJĂ ŞI FOLOSIREA 
SCULELOR ELECTRICE
a) Nu suprasolicitaţi aparatul. Pentru lucra-

rea dumneavoastră utilizaţi scule electrice 
destinate pentru aceasta. Cu scule electrice 
corespunzătoare lucraţi mai bine şi mai sigur 
în domeniul de putere indicat.

b) Nu folosiţi scule electrice a căror comutator 
este defect. O sculă electrică, care nu se mai 
poate conecta sau deconecta, este periculoasă 
şi trebuie reparată.

c) Trageţi fişa din priza de alimentare, înainte 
de a efectua reglaje la aparat, de a schimba 
accesorii sau de a depune aparatul în afara 
zonei de lucru. Aceste măsuri de precauţie 
împiedică startul involuntar al aparatului.

d) Nu păstraţi sculele electrice nefolosite la 
îndemâna copiilor. Nu lăsaţi aparatul spre fo-
losire persoanelor care nu sunt familiarizate 
cu acesta sau care nu au citit instrucţiunile.
Sculele electrice sunt periculoase, atunci când 
sunt folosite de persoane fără experienţă.

e) Îngrijiţi aparatul cu atenţie. Controlaţi, dacă 
piesele aparatului aflate în mişcare funcţi-
onează impecabil şi nu se înţepenesc, dacă 
piesele sunt rupte sau deteriorate astfel încât 
influenţează negativ funcţionarea aparatului. 
Reparaţi piesele deteriorate înainte de apli-
caţia aparatului. Multe accidente îşi au cauza 
în sculele electrice greşit întreţinute.

f) Ţineţi accesoriile aşchietoare ascuţite şi 
curate. Accesoriile aşchietoare cu muchii 
tăietoare ascuţite se înţepenesc mai puţin şi 
sunt mai uşor deplasabile.

g) Utilizaţi scula electrică, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. corespunzător acestor 
instrucţiuni şi conform prescripţiilor pentru 
acest tip de aparat special. Luaţi în consi-
derare, în acest scop, condiţiile de lucru şi 
activitatea care trebuie efectuată. Folosirea 
sculelor electrice pentru alte aplicaţii de lucru 
decât cele prevăzute, poate duce la situaţii 
periculoase.

h) Păstraţi mânerele uscate, curate şi lipsite 
de ulei şi unsoare. Mânerele alunecoase nu 
permit o manevrare în siguranţă şi un control 
al sculei electrice în situaţii neaşteptate.

5  SERVICE
a) Aparatul se va repara numai de către per-

sonalul de specialitate calificat şi numai cu 
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piese de schimb originale. Astfel vă asiguraţi 
că se păstrează siguranţa aparatului.

b) Pentru reparaţie şi întreţinere utilizaţi numai 
piese originale. Utilizarea de accesorii sau 
piese de schimb care nu sunt prevăzute în 
acest scop, poate provoca electrocutări sau 
vătămări.

1.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii speci-
fice maşinii

 Purtaţi ochelarii de protecţie pentru a vă 
proteja de pericolele apărute în timpul 
şlefuirii. 

În caz că la şlefuire se produc pulberi explozive 
sau care prezintă autoaprindere, respectaţi nea-
părat indicaţiile de exploatare ale producătorului 
materialului care se prelucrează. În cazul lucră-
rilor pot să apară pulberi dăunătoare/otrăvitoare 
(de ex. strat de acoperire cu conţinut de plumb, 
câteva tipuri de lemn şi metal). Atingerea sau 
inspirarea acestor pulberi poate reprezenta pe-
ricole pentru operator sau persoanele alăturate. 
Respectaţi prescripţiile de siguranţă valabile în 
ţara dumneavoastră. Conectaţi scula electrică la 
accesoriul de aspirare adecvat. 

 Pentru protecţia sănătăţii dumneavoastră 
purtaţi o mască de protecţie a respiraţiei 
P2.

- După cădere, verificaţi dacă scula electrică şi 
discul de şlefuit prezintă deteriorări. Demon-
taţi discul de şlefuit în vederea unei verificări 
amănunţite. Dispuneţi repararea componente-
lor deteriorate înainte de utilizare. Discurile de 
şlefuit rupte şi maşinile deteriorate pot provoca 
vătămări şi nesiguranţa maşinii.

2 Utilizarea conformă cu destinaţia
În conformitate cu destinaţia, şlefuitoarele sunt 
prevăzute pentru şlefuirea lemnului, materialelor 
plastice, metalelor placate, vopselelor/lacurilor, 
materialelor de şpăcluit şi altor materiale de 
lucru asemănătoare. Este interzisă prelucrarea 
metalului şi materialelor cu conţinut de azbest. 

 Pentru deteriorări şi accidente cauzate 
de utilizarea neconformă cu destinaţia 
se face răspunzător utilizatorul.

3 Valori de emisie
Valorile stabilite conform EN 60745 cuprind tipic:
Nivelul presiunii acustice  72 dB(A)
Nivelul puterii acustice  83 dB(A)

Adaosul pentru siguranţa măsurării K = 3  dB
Valori de oscilaţie însumate (suma vectorilor a trei 
direcţii) determinate corespunzător EN 60745: 
Valori oscilatorii de emisie (3 axe)    ah = 5,0 m/s²
Insecuritate  K = 2,0 m/s²

Valorile de emisiune (vibraţie, zgomot) 
– servesc la compararea maşinilor,
– sunt adecvate şi pentru o evaluare preliminară 

a solicitărilor cauzate de vibraţiile şi zgomotele 
din timpul utilizării

– reprezintă aplicaţiile principale ale aparatului 
electric.

Creştere posibilă la alte aplicaţii, cu alte aparate 
sau întreţinute insuficient. Acordaţi atenţie timpilor 
de mers în gol şi repaus ale maşinii!

4  Conexiunea electrică şi punerea în func-
ţiune

 Tensiunea de reţea trebuie să corespun-
dă cu tensiunea de pe plăcuţa tehnică! 

Comutatorul (1.2) serveşte pentru pornire/oprire. 
Pentru exploatare de durată poate fi dotat cu cap 
de oprire lateral (1.3). 
Prin apăsarea repetată a comutatorului, oprirea 
se deblochează. 
ETS 150/3 EQ, ETS 150/5 EQ: Conectarea şi de-
conectarea conexiunii la reţea sunt prezentate în 
fig. 3.

5 Reglarea electronică
 Şlefuitoarele ETS 150/3 EQ, ETS 150/3 E, 

ETS 150/5 EQ, ETS 150/5 E sunt dotate cu 
un sistem de reglare electronic, cu care 
se poate varia progresiv turaţia. 

Astfel se poate adapta optim viteza de şlefuire la 
materialul de lucru respectiv (vezi capitolul 9). 
Turaţia se reglează de la rotiţa de reglare (1.1).

6 Sistemul de aspirare a prafului
 Sistemul de aspirare a prafului împie-

dică sarcinile de praf în aerul de lucru 
şi o murdărire foarte mare a locului de 
muncă.

6.1 Turbofiltru (Unele accesorii)
Praful rezultat din şlefuire este aspirat prin ori-
ficiile de aspirare din talerul de şlefuit (1.13) şi 
colectat în turbofiltrul (1.5). 
Dacă turbofiltrul este umplut cu atâta praf rezul-
tat din şlefuire încât puterea de aspirare scade, 
acesta trebuie schimbat.
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Montarea unui turbofiltru
- Împingeţi partea de carton frontală a turbofil-

trului cu gulerul de etanşare (1.4) pe ştuţul de 
aspirare (1.9) al suportului filtrului,

- montaţi partea de carton posterioară cu şliţul 
(1.6) pe nervura de susţinere (1.7) a suportului 
filtrului,

- împingeţi suportul filtrului cu deschiderea (1.11) 
până la opritor pe ştuţul de aspirare (1.12) al 
maşinii şi fixaţi-l cu butonul rotativ (1.10).

6.2 Aspirare externă cu aparat de aspirare
Pentru a evita o schimbare repetată a turbofiltru-
lui în cazul unor lucrări de şlefuire mai îndelunga-
te, în locul sistemului de aspirare propriu poate fi 
racordat un aparat de aspirare Festool. 
Pentru aceasta se montează furtunul de aspirare 
(Ø 27 mm (1.8)) al aparatului de aspirare pe ştuţul 
de aspirare (1.12).

7 Alegerea/montajul talerului de şlefuit 
7.1 Alegerea talerului de şlefuit
În funcţie de suprafaţa ce urmează a fi prelucrată, 
aparatul poate fi echipat cu trei talere de şlefuit 
cu durităţi diferite.
Dur: şlefuire grosieră pe suprafeţe, şlefuire pe 
muchii.
Moale:  universal pentru şlefuire grosieră şi fină, 
pentru suprafeţe plane şi ondulate.
Foarte moale: şlefuire fină pe piese profilate, 
convexităţi, raze. Nu se foloseşte pentru muchii!

7.2. Montajul
Talerele de şlefuit şi mandrina aparatului sunt 
prevăzute cu un locaş pentru îmbinare prin formă 
(2.1). 

 Înainte de strângerea talerului de şlefuit 
verificaţi poziţia corectă a acestuia. 

 Din motive de securitate este permisă nu-
mai folosirea talerelor de şlefuit originale 
Festool!

8 Fixarea materialului de şlefuit
Folosiţi numai materiale de şlefuit originale 
Festool! Pe talerul de şlefuit Stickfix se pot fixa 
rapid şi simplu hârtii şi materiale textile de şlefuit 
potrivite Stickfix.  Materialele abrazive autoade-
rente (1.14) se aplică simplu pe talerul de şlefuit 
(1.13), fiind menţinute de garnitura de fixare a 
talerului de şlefuit Stickfix. După utilizare, hârtiile 
de şlefuire Stickfix se dezlipesc pur şi simplu.

9  Indicaţii de lucru
 Nu suprasolicitaţi maşina prin apăsare 

prea puternică! 
Obţineţi cel mai bun rezultat de şlefuire dacă 
lucraţi cu o presiune constantă de apăsare. Cu 
aparatul ETS 150/3 EQ, ETS 150/3 E se obţine 
cea mai bună calitate a suprafeţei la o putere de 
abraziune mică. Aparatul ETS 150/5 EQ, ETS 150/5 
E oferă o putere de abraziune mare la o calitate 
bună a suprafeţei. 
Puterea şi calitatea şlefuirii depind esenţial de 
alegerea materialului de şlefuire potrivit. Festool 
oferă pentru fiecare situaţie de utilizare materi-
alul abraziv adecvat (vezi catalogul Festool sau 
pagina de internet „www.festool.com“).
Pentru maşinile cu bloc electronic recomandăm 
următoarele reglaje ale rotiţei de reglare (1.1):

Treapta rotiţei de reglare 
- Lucrări de şlefuire

5 - 6
- Şlefuire cu frecare max.
- Şlefuirea vopselelor vechi
- Şlefuirea lemnului şi furnirului înainte de lăcuire 
- Şlefuirea intermediară a lacului pe suprafeţe 
4 - 5
- Şlefuirea lacului preliminar aplicat în strat subţire
- Şlefuirea lemnului cu material textil de şlefuit
- Teşirea muchiilor vii la piese de lemn
- Netezirea suprafeţelor de lemn grunduite
3 - 4
- Şlefuirea lemnului natural şi muchiilor de furnir
- Şlefuirea în falţul ferestrelor şi uşilor
- Şlefuirea intermediară a lacului pe muchii
- Asperizarea ferestrelor din lemn natural cu 
   material textil de şlefuit
- Netezirea suprafeţei lemnului înainte de băiţuire 

cu material textil de şlefuit
- Frecarea suprafeţelor băiţuite cu material textil 

de şlefuit
- Frecarea sau desprinderea pastei de var de 

prisos cu material textil de şlefuit
2 - 3
- Şlefuirea intermediară a lacului pe suprafeţe 

băiţuite
- Curăţarea spaletului de fereastră din lemn na-

tural cu material textil de şlefuit
1 - 2
- Şlefuirea muchiilor băiţuite
- Şlefuirea materialelor sintetice termoplastice.
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10 Frâna talerului de şlefuit
Pentru a evita o supraturare necontrolată a 
talerului de şlefuit, acesta este frânat prin in-
termediul unei manşete (2.2). Datorită faptului 
că manşeta se uzează în decursul timpului, 
în cazul scăderii efectului de frânare aceasta 
trebuie schimbată cu una nouă (nr. comandă  
453 388).

11 Întreţinerea şi îngrijirea
 Înainte de orice lucrare la maşină, tra-

geţi mereu fişa de reţea din priza de 
alimentare! 

Pentru siguranţa circulării aerului trebuie ţinute 
mereu libere şi curate fantele de aerisire din 
carcasa motorului. 
Toate lucrările de întreţinere şi reparare care 
necesită deschiderea carcasei motorului se vor 
efectua numai de către un atelier de servicii cli-
enţi avizat.

Serviciul pentru clienţi şi reparaţi-
ile numai prin intermediul producă-
torului sau a atelierelor de service: 
adresa de mai jos de la: 

 www.festool.com/Service
EKAT

1

2 3 5

4 Utilizaţi numai piese de schimb ori-
ginale Festool! Nr. comandă la: 
 www.festool.com/Service

12 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
Nu aruncaţi sculele electrice la deşeuri menajere! 
Dirijaţi aparatele, accesoriile şi ambalajul spre o 
reciclare conform prescripţiilor privind mediul. 
Respectaţi normele naţionale în vigoare.
Numai pentru UE: conform directivei europene 
referitoare la aparatele electrice şi electronice 
vechi şi transpu-nerea în legislaţia naţională, 
sculele electrice trebuie să fie colectate separat şi 
depuse la centre de revalorificare în conformitate 
cu prescripţiile de mediu.

Informaţii de REACh:
www.festool.com/reach
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ETS 150/3 EQ 499953, 499963, 202877
ETS 150/5 EQ 499957, 499964, 202878

Акумулаторна пробивна отвертка. Ние 
обявяваме с еднолична отговорност, че този 
продукт е съгласуван с всички релевантни 
изисквания на следните ръководни линии, 
норми или нормативни документи:

EÜ-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame 
ainuvastutajatena, et käesolev toode vastab 
järgmistele standarditele ja normdokumentidele: 

Deklaracija o EG-konformnosti. Izjavljujemo 
pod vlastitom odgovornošću da je ovaj proizvod 
u skladu sa svim važnim zahtjevima sljedećih 
smjernica, normi ili normativnih isprava:

ES konformitātes deklarācija. Uzņemoties 
pilnu atbildību, mēs apliecinām, ka šis produkts 
atbilst šādām direktīvām, standartiem vai 
normatīvajiem dokumentiem: 

EB atitikties deklaracija. Prisiimdami visą 
atsakomybę pareiškiame, kad šis gaminys 
tenkina visus aktualius šių direktyvų, normų arba 
normatyvinių dokumentų reikalavimus: 

ES Izjava o skladnosti. S polno 
odgovornostjo izjavljamo, da je ta proizvod 
skladen z vsemi veljavnimi zahtevami naslednjih 
direktiv, standardov ali normativnih dokumentov: 

EU megfelelőségi nyilatkozat: Kizárólagos 
felelõsségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a 
termék az alábbi irányelvek, szabványok vagy 
normatív dokumentumok minden vonatkozó 
követelményének megfelel: 

Δήλωση πιστότητας ΕΚ: Δηλώνουμε με 
αποκλειστική μας ευθύνη, ότι αυτό το προϊόν 
ταυτίζεται με όλες τις σχετικές απαιτήσεις των 
ακόλουθων οδηγιών, προτύπων ή εγγράφων 
τυποποίησης: 

ES-Vyhlásenie o zhode: Zodpovedne 
vyhlasujeme, že tento produkt súhlasí 
so všetkými relevantnými požiadavkami 
nasledujúcich smerníc, noriem alebo 
normatívnych dokumentov: 

Declaraţia de conformitate CE: Declarăm pe 
proprie răspundere că acest produs este conform 
cu toate cerinţele relevante din următoarele 
directive, norme sau documente normative: 

AT uygunluk deklarasyonu: Bütün 
sorumlulukları fi rmamıza ait olmak kaydıyla 
bu ürünün aşağıda açıklanan ilgili direktifl erin 
yönetmeliklerini, norm ve norm dokümanlarının 
koşullarını karşıladığını taahhüt ederiz.

EZ deklaracija o usaglašenosti: Mi 
izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je 
ovaj proizvod usklađen sa svim relevantnim 
zahtevima sledece direktive, standardima i 
normativnim dokumentima:

________________________________________

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1: 2019 + A11:2010, EN 60745-2-
4:2009 + A11:2011, EN 55014-1: 2006 + A1:2009 + 
A2:2011, EN 55014-2: 2015, EN 61000-3-2: 2014, 
EN 61000-3-3: 2013, EN 50581:2012

________________________________________

Festool GmbH 
Wertstr. 20, D-73240 Wendlingen
GERMANY

Wolfgang Zondler                 
Head of Research, Development and Technical 
Documentation

Wendlingen, 2016-11-11

* im defi nierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 
49999999
 in the specifi ed serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 
49999999
dans la plage de numéro de série (S-Nr.) de 40000000 - 49999999
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